This eChok volume of
Deuteronomy
Volume 2
Y'OWUN YOO T ¥725) ¢ 578 NRD 12 DN YYD
is Dedicated in loving memory of

Gabriel (Cabra) Bildirici
by his wife Nina Bildirici
and his children & grandchildren




? KI TAVO FOR SUNDAY

on the night of the ninth of Tishrei and fasted
on the ninth of Tishrei, as well as on Yom
Kippur, his fast lasting two days and one night.
But it did him no good. For a person is shown
a difficult dream in order that he examine his
deeds.
sin-offering. Just as a sacrifice does no good

For the fast comes instead of a

without repentance as it says, “The sacrifice of
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the wicked is an abomination,” ([Proverbs 15:8) so too, a fast for a bad dream does no good

without repentance.

Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 4

@) If people were drinking [together] and said,
“Come, let us say the blessing after a meal” or
“Come, let us recite the sanctification of the
day [kiddush],” they are forbidden to drink
until they have said the blessing [after the
meal] or the kiddush. And if they want to drink
again before they say the blessing or the
kiddush, even though they are not allowed to
do so, they must repeat before resuming, the
blessing “borai pri ha-gafen — Who creates
the fruit of the vine,” and then they drink. But
if they said, “Come, let us say havdalah [the
blessing on wine at the conclusion of the
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Sabbath], they do not have to repeat the blessing. (2) If people were reclining [sitting formally as

a group] to drink wine, and a different variety of wine was brought before them; for example, if

they were drinking red wine and then they brought black wine, or [if they were drinking] old wine

and they brought new, they do not have to say the blessing for the wine a second time. But they

say the blessing, “ha-tov v'ha-maitiv— [Blessed are You, O Lord our God, King of the universe,
Who is good and does good.”
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(7) So we cried out to the Lord, God of our fathers, and the Lord heard our voice
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and saw our affliction, our toil and our oppression. (8) And the Lord brought us

out from Egypt with a strong hand and with an outstretched arm, with great awe,

and with signs and wonders. (9) And He brought us to this place, and gave this

land to us, a land flowing with milk and honey. (10) And now, behold, I have

brought the first of the fruit of the ground which you, O Lord, have given to

me. Then, you will lay it before the Lord your God, and prostrate yourself before
the Lord your God.
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the Holy Temple and not to the Land of Israel 07211 M

in general, because the next phrase in the

verse:] And gave this land to us— is to be understood literally. (10) Then, you will lay
it — [The repetition of the expressions TIMN (verse 4 above) and here YNNI teaches us [that
there were two procedures involving laying the hands on the basket and waving it, namely] that
the owner takes the basket after the priest has completed waving it; the owner subsequently

grasps it in his hand during his declaration, and then repeats the waving procedure.
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(7) All the sheep of Keidar shall be gathered to you, the rams of Nevayot shall
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serve you; they shall be offered up with acceptance on My altar, and I will glorify
My glorious house. (8) Who are these that fly like a cloud and like doves to their
cotes? (9) For the isles will be hoping for Me, and the ships of Tarshish [as] in the
beginning, to bring your sons from afar, their silver and gold with them, in the
name of the Lord your God and for the Holy One of Israel, for He has glorified
you. (10) And foreigners shall build your walls, and their kings shall serve you,
for in My wrath I struck you, and in My grace have I had mercy on you.

RASHI (A
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place. 8) Like a cloud — like light clouds, :md>W mra miwKI D MAWNID wwnn
which speed along. () Isles — [Le.] the 'y Kpay qIOK i1 oW’ o ow whwan
inhabitants of the isles. And the ships — the

ships that come from Tarshish. [As] in the beginning — Like “as in the beginning,” meaning,
in the days of Shlomoh. Tarshish — the name of the sea. In the name of the Lord your

God — that is called upon you.
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(13) And, O daughter of Tyre, the richest of the people shall entreat your favor

RASHI (/)
3) Shall 1> your favor — /This means,] ~ 1nY NY5 DY .0y ™Y awWp2 A5 7918 ()



» KI TAVO FOR MONDAY 53w ov% Nan °o 13

TEK) TN RPN
TRY TYIRR 37 TN
D23 37X Y 22 XY
TTRLIT X7J71 PRI 27D
e 1= (T
RPIO XTI PIRIT
3 PYTI *T TR0 WY K0T X99R O TP TAR) IS W93 w iTya?
PR T2 XYM 9PN ROMIGIM 1T PIHT 0 DPWITY IMY XN DOV Kwny

2% 27 nizawRn I 79N ATRD

PRV PN NN T9RY 2R Pinp

APRAR PN A2 17n w o7y niKan
SECREGE

with a gift. (14) All glorious is the king's daughter within the palace; her clothing

is of checkered work inlaid with gold. (15) She shall be led to the king on richly

woven stuff, the virgins, her companions in her wake, being brought to you.

(16) They shall be led with gladness and rejoicing, they shall enter into the king's
palace.

RASHI

they shall request. The richest of the
people—/Ie.,] who are at present the richest
of the people. (14) All glorious ... — Those
upon whom all glory is dependent. Within
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the palace — that they conduct themselves

modestly, and their garments are regarded as

the checkered work inlaid with gold of the High

Priests. 15) On richly woven stuff — in their [finely] woven clothing will they bring gifts

to the king. The virgins, her companions — fiom the non-Jewish nations will go — in her
wake — after them. (16) 139210 means they shall be led.
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Mishnah Beitzah, chapter 3 3 PID %7 7Y
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on a Festival [this is hunting, a forbidden labor,
which is more like reaping, rather than
cooking and therefore, is not included in the
dispensation of preparing food on a Festival], nor may he give them food [because they can look
after themselves]. But a person may catch venison or game from animal pens [which had already
been in the pen from before the Festival], and a person may put food before them. Rabban Shimon
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ben Gamliel says, Not all pens are alike. This
is the general rule: Wherever hunting is still
necessary, it is forbidden, but where hunting it
not necessary, [i.e., as in a small cage where
one must only capture the animal] it is
permitted. (2) If traps for wild animals, birds,
or fish were set on the eve of the Festival, a
person may not take from them on the Festival,
unless he knows that they were [already]
caught on the eve of the Festival; [however, if
this is in doubt, it is prohibited. Rabban Gamliel
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however, permits when in doubt,] and it once

happened that a certain non-Jew brought fish [of which there was a doubt as to when they were
caught] to Rabban Gamliel, who said: “They are permitted, but I do not wish to accept [them]
from him [because he disliked the person].” (3) An animal at the point of death [which is not
needed for one's meal] may not be slaughtered [on a Festival] unless there is sufficient time on
that day to eat of it, a ka-zayit of roasted meat. Rabbi Akiva says, Even [if there is only time to
eat] a ka-zayit of raw meat [taken] from the place of slaughtering [i.e., from the neck, which does
not require time for butchering; the law however is not in accordance with Rabbi Akiva]. If he
slaughtered it [any animal] in the field, he may not bring it in on a pole or barrow [requiring two
people to carry it, since this is disrespectful to the sanctity of the Festival], rather he brings it by
hand, limb by limb. 4) If a [blemished] firstborn [animal which had not yet been inspected for
its defect] fell into a pit [on a Festival], Rabbi Yehudah says, Let an expert go down and inspect [it,
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for defects]: if it has a [permanent] defect
[from before the Festival], he may bring it up
and slaughter it; but if not, he may not slaughter
it [even though it may now have a new
permanent defect thereby disqualifying it as a
sacrifice, since yesterday, prior to the Festival,
it didn't have the disqualifying defect, it is
muktzah]. Rabbi Shimon says, Whenever its
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defect was not observed on the day before the

Festival, it is not considered prepared [from before the Festival, i.e., a defect may not be
examined for possible use on the Festival, since this resembles judging monetary issues on a
Festival which is forbidden, for if it were judged a defect it would now change the status of the
sanctity of the animal]. (5) If a [sanctified] animal died [on a Festival], it may not be moved from
its place [since one may not derive any use from it, it is muktzah. However, a non-sanctified
animal, which was ill before the Festival and the owner had expected its death; if it died on the
Festival its carcass may be fed to dogs]. It once happened that they asked Rabbi Tarfon
concerning this and concerning challah that had become unclean [which may not be used or
destroyed on the Festival, not even as fuel since it is forbidden to destroy disqualified sacred items
on a Festival]. He went into the Study Hall and asked, and they answered him: They may not be
removed from their place. (6) One may not on a Festival be counted as having a share in an animal
[i.e., one does not set a price for two or three people to say this animal is worth three zuzim, a
zuz for each, for this would be like conducting a transaction on the Festival] at the outset, but
[people] may be counted in on the eve of the Festival as having a share of the animal, and they
slaughter it [on the Festival, without discussing its price, etc.] and divide it between them. Rabbi
Yehudah says, A man may weigh meat [on a Festival, in one pan of the scales]
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against a utensil or against a butcher's chopper
[in the other pan of the scales, but not with
actual weights, for that would resemble doing
business]. But the Sages say, A person may not
look at [i.e., use] the pair of scales at all. (7) A
person may not sharpen a knife on a Festival
[with a sharpening tool], but he may draw it
over another knife [to sharpen it, because this
is different from normal weekday practice]. A
person may not say to the butcher, "Weigh me
a dinar's worth of meat" [money may not be
mentioned on a Festival], rather he slaughters
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[the animal] and they divide it among

themselves [without mentioning a price]. (8) A person may say [on a Festival] to his fellow, "Fill
for me this vessel," [even if it is a measuring vessel] but not with a measuring vessel [used
previously by the storekeeper for sales]. Rabbi Yehudah says, If it was a measuring-vessel [even
though he did not use it yet for any previous sales], he may not fill it. It was related of Abba
Shaul ben Batnit that he used to fill up his measures on the eve of a Festival and give them to
his customers on the Festival [to avoid the prohibition of measuring on the Festival]. Abba Shaul
says, He used to do so on the intermediary days of a Festival too, on account of the clearness of
measure [i.e., to insure correct measure after settling of the foam but not because of a prohibition].
But the Sages say, He would also do so [fill the measures the preceding day, in order to free up
his time to answer questions asked to him by students,] on an ordinary day, for the sake of the
draining of the measures [he would turn his vessels upside down into the vessels of his customers,
to insure that nothing remained behind in the measuring vessel]. A person may go to a shopkeeper
whom he generally patronizes [who would trust him to settle the account after the Festival] and
say to him, “Give me [so many, stating the number] eggs and nuts;” for this is the
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way of a householder to reckon in his own
home [and mentioning the quantity of the item,
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rather than its price, does not particularly give it the appearance of a purchase].
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Gemara Beitzah 25a

Rammi bar Abba said: Flaying and cutting up
[is required] in the case of a burnt-offering
[before the meat is placed on the altar], and the
same is the case for butchers [that the animal
must be flayed and cut up before the meat is
sold]: By this the Torah teaches good manners,
that one should not eat meat before flaying and
cutting up. What does he inform us [does he
merely teach good manners, or does he teach a
prohibition]? [Rammi bar Abba] merely
teaches us good manners, as it was taught: A
man should not begin to eat leek or onion from
the top side, but from the leaves; and if he did
eat, he is a glutton [here too, if one hastens to
eat before the animal is flayed, he is a glutton].
Likewise, a man should not drink his cup of
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wine in one draught; and if he did so, he is considered a guzzler. Our Rabbis taught: He who drinks
his cup, in one draught is greedy; in two [draughts] is well-mannered; in three [draughts] is
haughty. Rammi bar Abba further said: The chatzuvah [a shrub, with deep straight roots, used to
mark boundaries] cuts off [on judgment day] the feet of criminals [who remove boundaries and
do not learn from the chatzuvah to be straight]; the [law concerning] young trees [which may not
be eaten the first three years, see Leviticus 19:23] cuts off the feet of butchers [who eat of the
meat of an animal before it has been flayed] and of those having relations with menstruant women
[before they go to the mikvah; patience is required in all three instances]; the lupine [which is so
bitter that it must be cooked seven times prior to eating, like the seven idols worshipped by Israel
in the following verse] will cut off the feet of the enemies of Israel [a euphemism for Israel itself],
for it is said: “And the Children of Israel again did that which was evil in the sight of the Lord,
and served the Be'alim and the Ashtarot, and the gods of Aram, and the gods of Zidon, and the
gods of Moav, and the gods of the children of Ammon, and the gods of the Philistines, and they
forsook the Lord, and served Him not.” (Judges 10:6) From the implication of “and they forsook
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the Lord,” do I not know that “they served Him
not?” Then why does the text say, “and they
served Him not?” Rabbi Elazar said: The Holy
One, blessed be He, said, My children have not
even treated Me like the lupine which is boiled
seven times and eaten as a dessert [in the end,
it is sweet, but Israel, after having been
punished and angering Me seven times, still
rebel and make Me bitter towards them again].
A Tanna taught in the name of Rabbi Meir:
Why was the Torah given to Israel? Because
they are impetuous [and the Torah was needed
to discipline them]. The School of Rabbi

51 1% Nan °o 18

TMPR A TV KPY YTV PR 7 NR 297
VIR MWK MYIX "27 MWK 2Ty X2 mid
yaw nix PRYIWY M7 oinling MR XIT N2
232 PPRDY X2 7TY0 MAp2 NIX 1PN jonyD
TR I3 T ISR TRR U7 TRYR XD
PXYRY? "2 "3 KN IV Y VI8 2Ky
ARIT N2 WITRI MK L0 NT WK R b o
DPINT *TRNT XK WX N7 077 1Ay 1977 7K
X 2X*% IR mama XY NXonYRY LUK 1K PU
37T 1T BPIBR Y2 I TR K 03
TR PR 0PIy AWRY wR? 13 Tivmy
1Y A% DR WM Lnipiya Diaan ninma 2%
PRI NPY AR DTN W2 PT M132

Yishmael taught: “From His right hand — a

fiery Law for them” (Deuteronomy 33:2) — the Holy One, blessed be He, said: These are worthy
to be given the fiery law. Some say: The customs of these are like fire, for had not the Torah
been given to Israel, no nation or tongue could withstand them. And this is what Rabbi Shimon
ben Lakish said: There are three distinguished in strength [fierceness]: Isracl among the nations
[but their strength is tempered by the Torah], the dog among animals, [and] the cock among birds.
Some say: Also the goat among small cattle. And some say: Also the caper [which grows rapidly]

among shrubs.
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, Chapters 228, 229

“And he will be
forgiven” (Leviticus 5:13,26) when one brings

That which is written,

a sacrifice for deliberate wrongdoing in regard
to an oath of witness or an oath concerning
property left in his care, or concerning a
betrothed maidservant — this forgiveness
occurs only if he has repented. One brings a
sacrifice for sins committed in error. And if
one does not bring a sacrifice, he is punished
for it, even though it was not intentional. If a
human king of flesh and blood decreed not to
exchange money, and someone erred and
exchanged money, and the king heard about it,
could he say that he had made a mistake?
Would the king accept it from him or show him
favor to exempt him from punishment? It is the
same in this case, before the King of kings, the
Holy One, blessed be He: he cannot say before
the angel that it was a mistake (Ecclesiastes
5:5). If one keeps a fast because of a bad
dream on the Sabbath, and the next day is the
New Moon or the intermediate day of a
Festival, or Purim or Chanukah, he should not
fast. But afterward, he should fast one day for
the fact that he fasted on the Sabbath. But if he
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fasted because of a dream on a Festival, and it was the last day of the Festival, he should fast
the next day. One who keeps a fast because of a dream on the Sabbath should not say in his
prayers “answer us” [aneinu, the paragraph inserted into the shemoneh esrei prayer on a fast
day], because he cannot say “on the fast day of our affliction” or “we are in great anguish,”
because it is not possible to say this on the Sabbath. When a fast day on which va'yichal (Exodus
32:11-14; 34:1-10) is read occurs on a Friday, it is not good if they go to the synagogue while it
is still day, and eat while it is still day. Therefore, it is good if they delay [the Friday night service]
and complete [the fast].
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Practical Law:
Rambam, Laws of Blessings, Chapter 4

(1) One does not recite a blessing on any kind of
food or beverage before it is set down before
him. But if he said the blessing, and afterwards
they set it down before him, he must recite the
blessingonceagain. Ifonetook food and said the
blessing on it, and it fell from his hand and was
burned up or carried away by the river, he
takes another one and repeats the blessing on
it, even if it is the same type [of food as the
former]. And he must say [as soon as the first
food is lost,] Blessed is the name of His
glorious majesty forever and ever [— ov 112
791 07197 1M3%7 T122] on the first blessing, so
as not to be saying the name of Heaven [God]
in vain. A person may stand by a water pipe,
say the blessing and then drink, even though
the water that was before him at the moment
[that he recited] the blessing is not the same
water that he drinks, since this was his
intention at the outset. (2) Things that come
during a meal and are because [i.e., part] of the
meal do not require a blessing before or after
them, since the blessing on the bread before
and the blessing after the meal at the end
exempt all of it, as it is all subsidiary to the
meal. But things that are not because of the
meal that come during the meal [e.g., fruit],
require a blessing before them, but not
afterwards. And things that are served after the
meal (see HaGaot Maimoni), whether or not
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they are because of the meal, require a blessing before and after them. (3) On the Sabbath and
Festivals, and at the meal that one makes after bloodletting, after one has left the bath house, or
on similar occasions when one makes the wine an integral part of his meal; if he says a blessing
on the wine before the food [e.g., kiddush on Sabbath] he exempts the wine that he drinks after
the food, before he says the blessing after a meal. But on other days, he must again say the initial
blessing on the wine that is after the food. If wine is served during a meal, each person says the
blessing by himself, because the esophagus is not clear to enable them to answer Amen [if one
person were to say the blessing for all of them]. And it does not exempt [from a blessing,] the
wine that is served after the food (see HaGaot Maimoni).





